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ronga pai i tona wehi, e ahua pai ena tera
mo te ratapu anske” Aue! mehemen e
pena ana ta whakaaro o tetahi e korero ana
1tenei, ka whakatupato atuahay i a koe, ne
te man o i ana te Atua, *Ha sha hoki te
pai ki te tangata, ki te riro mai i n ia te an
katoa, a ka kore he ora mona? Ha ala
bBoki ta te teugata e hoatu ai hei utu monu
Iria ora I

Whakearo! me to mea nel i mes temet
taitamariki, **Nomai ko te ahua kau o ie
whakapono whakakorea atu e te Kerafti.”
He kuware ia ki t¢ Tama sroha a ts Atua;
kahore i { matan ki te archa o te Karaiti;
kahore ia i matay, **ki e aroha nea o fo
taton Ariki a Ihu Karaiti i & In o whai
tavnga ana, whakarawa koretia iho ana T
ha whakearo ki a taton, kis whai taongs i
tatouiTonarawe koretonga.” -2 Koriniti 6,9.

E hoa haikorero, 6 tauhou ana ano hoki
kos lti tenoi Tema aroha ate Atue? Mea
hemee ae, he sha ra hoki? Kshore oe i
te mohio mehemen kei to abua Avama hinga
a kos, & “tupapakn aua koe i ngs he i
nga hara.”—Epeha 2, 1. Tera pen koe ¢
whakarite whakawaho keu ana, 2 o pai ana
ki ta te tangata titiro atu, otira e rapua ann
@ te Atue ko ta te ngakau, g, 6 mea ana Ta.
“Kua hara katoa, kzhore e taea e ratou te
kotoriz o te Atua®—Roms 2, 23. Tensil
ake, " Na, ka rite ki te putenga mai o te
Lare ki te a0, ho mea ua te tangate lotnhi,
me t5 mate ane L runga 1 te hava, 2 hovapa
atu aue to mate ki uga taugata kaloa
no te mea kua hara kuoa” -— Roma
5, 12—a, ki to rolkohine koo e te mate
i roto i tene ahua ou, e pumau tonu to tuta-
kinga ki roto ki te reinga’ Auetuio! @ ki
te wahi & kore ai ¢ mate to ratou kutukuto,
Ii to kapura e kore ¢ tinsia " —Make 9, 48.

or poybody else} belioveth in Him should
oot perish, but have evorlnsting life’’—
Joko 3, 18, Think Whe it is that so Toved
us. Beforo wo were born He thought of us
and meda provision for our need, end how?
Hs gave iz only boggoten Ben. What &
wondrous gift! Ts nof this enongh to melt
thy heari?

Delay no longer, but cowme now to Him
who said, “Him who comath to ms I will in
10 wise east out.”—John 6. 37.

VAN thinge are reedy,’ eome,
To-morrow may ok be ;
O sinnar, come, ths Savionr waits
Thia hour to weleome thee."
FT.JM

[xo TEE caipRER.)
ARE Y0U SAVED?

&jﬁ RTAELL, Timmy, Are you saved ¥
5 ) was a question I put cne
Lord's Day evening, after a Gospel mecting,
to & [ittle follow ton years of aga.

“Yes.” lte replied, * 1 am quite confident
now that Jesus diod for me. I was not be-
fore my illness. Tused fo think T was all
right hecause father and mother ware saved,
bat T found out I was all wrong, but sew T
know for a certainty thet Jasus hus borne all
iy sins away.”

“What do you thizk is the renson why
the Lord Jesus does oot take ustc heaven as
3000 as wa are saved ' T asked.

** Ok, bacause He wants us to tell others
of His love. Wo ought not to keep it to
ourselves. you koow,” he answered.

Earnestly we would ask you, dear young
reader, Ara yousaved? Can yousay, * Jesus
hes washed all my sing awny in His own
precious blood 2 I mot saved, we would

E kors ahau e patal atu, mehemos o mau
kau anz ki to whakawalhotanga te shua o to
whakapong, otiva melemoa “lei roto i a
kos u to Kamiti® Kus matau kee kia
Ta, ko o matuuranga nei ki & Ia he oranga
tonutanga."—Horni 17, 8. Mehowes a
peiriii ana to ngekau, ke Oma-kupu enei,
« faoremai ki ahau, o koutou katva & meu-
ini ana, o faimsha ana, a, meku koutou e
whalcaokioki.” — Matin 11, 28. Whaka-
rongo ki temei tuno archs, “*Koie euo to

i

urge you to lose np mwore time, for * Behold,
now 13 the neeepted time; behold, now is the
day of salvation.”"—2 Cor. 6, 2.

Come to Jesus where you are, and s yon
ara, He turns none awey, bul rcceives all
who csst themselves upom Hinm.  No oneis
too great a sinner for the Saviourto save.
“Thig is a feithful smying....... that
Christ Jesus came inte the world to save sin-
ners.’— 1 Tim. 1, 15. 8oon the day will come
when the saved will be taken up tomsst the




